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SBOJIOLHA CPEJHEAHTJTHHUHCKHUX AJI/THTEPAITHOHHBIX
COYETAHHH B LIOT/IAH/ICKOH ITO23HH XV BEKA:
HOBBIE ®OPMbI H ®YHKIIUH

AJNMTepalioOHHbIE COYETaHUs HapsAAy C TPaJUIMOHHBIMH MO3TU3MaMHU U CyOCTAaHTHMBUPOBAHHBIMHU DIIHUTE-
TaMHM BBICTYTIAIOT XapaKTEPHON YepTON sI3bIKa MO33UH AJTTUTEpallnOHHOr0 Bo3pokaeHust Aurmu u lotnanauu,
CBOEOOPA3HBIM «MapKepoM» JaHHOH Tpagulni. AJITUTEPAIIMOHHBIE COUCTaHUS «(OPMYITEHOTO THTIA» — SIBICHHE
NPUHIHAHAIBEHO HHOE, YeM (POPMYITBI JPEBHEAHTIINICKON SITUYECKOH M0331H; UX «(POPMYITBEHOCTEY 3aKIII0UaCTCs
B [TOTEHIIMAJILHOM BapbUPOBAHUN KOMIIOHEHTOB IIPH YCJIIOBUU COXPAHEHHUsI CEMAHTHUKN COYETAHUS U CXEMBbI aJlJIu-
TEpalry, YTO MO3BOJSET MOJTaM B T. Y. CO3/IaBaTh MHIMBUAYaIbHO-aBTOPCKHE BapUAHThI «(HOPMYID» HA OCHOBE
y’Ke UMeIoImxcs. B crarbe nccnemyercst ucmonab3oBaHue (pOpMyITBHBIX BRIPQKEHHH KaK aBTOPCKOTO MpHeMa Ha
IpUMepe JIBYX LIOTIAHJACKUX [103M, HAIIMCAHHBIX B OJIHO BpeMs (BTopas nojioBuHa XV Beka) U B paMKax Of-
HOM TpaguIuy, HO IPUHAJICKAIUX K pa3HbIM )KaHpaM: pellapckoro poMana «lomarp u ['aBelin» u anneropuye-
ckoit mosmbl «Kuura Cosl». B «lonarpe u I'aBeitHe» — mosme, co3jaHHON Ha 3aKare kKaHpa pPhILAPCKOro poMaHa
1 BOCTIEBAIONIECH YXOJSIINE B MPOILIOE IIEHHOCTH KypTya3HO-T€pOMYECKOT0 MHUPa, — MAKCUMAIIbHO IIUPOKO 3a-
JeMCTBYETCS MOTCHIINAN BAPHATHBHOCTH KOMIIOHEHTOB XBAJICOHBIX (DOPMYJI, THITHUHBIX IS TPAIHUIIIH aJUTHTEepa-
IIHOHHOTO BO3pOKAeHUs. PasHO0Opa3HbIe HHANBUAYaILHO-aBTOPCKUE BAPHAHTHI (HOPMYJI, CO3IaHHBIC aBTOPOM Ha
OCHOBE CYIIECTBYIOLINX MOJEJeH, MPU3BaHbl PACIIUPUTH U 000TaTUTh apceHall XyA0KeCTBEHHO-U300pa3UTeb-
HBIX CPEJICTB, IPUMEHSIEMBIX JUIS CO3/MaHusl o0pasza mieanbHOro peiaps. B «Kuure CoBbl», HAIIPOTHB, MPHEM
BapbUPOBAHISI KOMIOHCHTOB MPAKTHUYECKH HE HCIOIB3YETCs, a OONBIIMHCTBO (DOPMYIBHBIX BBIPaKCHUH TIPea-
CTaBJICHO HE MHAMBUYaJbHO-aBTOPCKUMH, HO YCTOSABLIMMHUCSA, CTEPEOTUIIHBIMU BapuaHTaMu. Ilyrem nocranos-
KM TUIWYHBIX COYETAaHUM B MapoAuiHbId KOHTEKCT aBTop «KHurn CoBbD» HU3BOAUT (POPMYIBHOCTD JI0 CATHPH-
YECKOTO MpHeMa: TPAJAUIIMOHHBIC XBaJICOHbIC BRIPAXKECHHUS B TIAPOJMIMHBIX 2MU30/1aX MPUOOPETAIOT HHON CMBICIL.

Kntouegvle cnoea: annumepayuonnoe 603poxcoeHue, WOMIAHOCKAS ALIUMeEPAyuoHtas noasus, «Knuea
Cosory, «lonazp u Iasetiny, nosmuyeckas opmyna, popmyia Kax Xy0oxcecmeeHHblll NpUem.
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AJlTUTepaAllMOHHAS T1033UsI AHIVIUM
u IlloTaanauu: BBOJAHBIE 3aMeUYaHHU

Tpaauuus alauTepalMOHHOIO BO3POXKICHUS
(anrn. alliterative revival) B AHIIIMM BO3HHKAeT
B cepenune XIV Beka, CycTsl TpU BeKa MOCIIe 3a-
Kara JIPEBHEAHNINKHCKON AJIMTEPAllMOHHOM IIO-
93UH, U NPEACTaBIAET COOOW MOIBITKY CO31aTh
«HMCKOHHYIO» JUTEparypy B HpOTHBOBeC (paH-
Ly3CKOMY JiuTeparypHoMy BiusiHuto [1]. B Amn-
IINU PACLBET €€ IPUXOAUTCS Ha KoHel XIV Beka;
B XV Beke Tpaaulys NOCTENEHHO «OTCTyIaeT» Ha
cesep, B lllomnannuto, rae Bo BTOPOMl MOJIOBUHE
XV cronetusi ObUTM CO37aHBI TPU AJTUTEpAIH-
OHHBIX NAMATHHMKA: PBILAPCKUI pOMaH apTypoOB-
ckoro 1ukina «lonmarp u I'aBeiin», mapoguNHBIN
pbilapckuii poman «Panabg-yronbumk» 1 amiero-
puueckas nosma «Kuura CoBb».

Amnnrepaunonsas nossus llomnanauu npen-
CTaBJIsI€T MO3JAHMM 3Tall pa3BUTHs TPALULUH, €€
OTIIMYUTENILHON YepTol SIBIsIeTCS Mpeodiaganue
MApPOJUNHBIX U CATUPUUECKUX CIOKETOB. OHAKO
CTWJIb M SI3bIK INOTIAHJCKUX aJJIUTEPALMOHHBIX
IIaMATHUKOB B IIEJIOM, I10 3aMe4aHuto, . Jx. DUT-
KHHAa, BO MHOI'OM COOTHOCSITCSI C SI3bIKOM U CTHJIEM
AHITIMICKOM TPaIWLNN: IIOTIAHICKHAE IOJThI UC-
MOJIB3YIOT TOT YK€ aPCEHAN SI3BIKOBBIX CPEJICTB, TOT
KE «AJTUTEPAlMOHHBINA CIIOBapb», YTO U UX aH-
IIMACKUE MpEeAlIecCTBeHHUKHU [2, p. 2]. OqHoit u3
€€ XapaKTepHbIX YepT Hapsy ¢ TPAAULMOHHBIMU
MO3TU3MaMU U CyOCTAaHTHMBUPOBAHHBIMHU AIIHUTE-
TaMM BBICTYNAIOT AJIUTEPALMOHHBIE COUYETAHUS
— YCTOWYHUBBIE, PETYISIPHO BOCIPOU3BOJINMbIC
BBIPQ)KEHHSI, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX OObEIMHEHBI
ajuatepanuen, nanpumep: bald berne ‘cMenbiii
BOMH’, holtis hair ‘cenpie neca’, gretest on ground
‘BeIMYANIINK Ha 3eMIe’ U T. II.

Henp Hacrosiieil paboThl — HAa MpUMEpE JIBYX
HIOTJIAHACKUX MMAMATHUKOB Pa3HOI0 KaHpa, phllap-
CKOIO pOMaHa W aJJIETOPUYECKON MO3MBI, Tpojie-
MOHCTPHUPOBATh POJIb COYETAHUI TAKOIO POsia B Ka-
YECTBE Xy[0)KECTBEHHO-U300pa3UTENbHBIX CPEJCTB
Ha 3aKare TPaJuUUH aJUIUTEPALMOHHOIO BO3POXK-
neanst XIV—XV BekoB. AKTyaabHOCTh CTaTbu 00-
YCIIOBJIEHA TEM, YTO S3bIKY U CTHJIKO HIOTIAHICKOM

AJUTMTEPALMOHHOM MTO33UH TIOCBSILIEHO 10CTaTOYHO
MaJio paboT; A0 CHX TOp €/IBa JIU HE €IUHCTBEHHBIM
KPYIIHBIM ~ HCCJIEJIOBAHUEM  OCTaeTcs JOKTOp-
ckast guccepranusi M.A. Makkel, KoTopasi BbIIIIIa
B 1975 romy [3] m B KOTOpOii anauTEpalioH-
HbIE COYETaHMsI PAacCMaTpPUBAIOTCS C TOYKU 3pe-
HUSl TPOUCXOKIEHHS M YacTOThl BCTPEYAEMOCTH
B JPYI'UX MaMsTHUKax Tpaauuuu. HoBusHa Hacto-
sIei paboThl COCTOUT B TOM, YTO B HEW ajUTepa-
LIMOHHBIE COYETAHMsI U3Y4aloTcs C MO3UIUI Tepe-
OCMBICIICHUS] MX (YHKIMOHHPOBAHUS B TO3/IHEM,
«MapruHaJIbHOMY, BAPHAHTE TPAIULIMU B TAMSATHH-
Kax pa3zHoM >KaHPOBOU MPUHAIJIEKHOCTH.

Ilonsitue opmysnl 1 npodiaema ¢Gopmy.ib-
HOCTH B MCTOPHYECKOil modTuke. Emie B cepenu-
He XX BeKa BO3HMKIIA IUCKYCCUSI O COOTHOILIEHUMU
AJUTUTEPAIIMOHHBIX coueTanui moa3uu XIV—-XV Be-
KOB 1 (hOpMyJ JpeBHEAHIINICKOH (T. €. 10 1066 ro-
Jla) SIUYECKOM T[033MHM BBUJY OMNPENEIIEHHOIO
BHEIIIHETO cX0/cTBA. VX 00beqMHAIOT TaKue YepThl,
KaK peryJsipHasi BOCHPOM3BOAUMOCTb B TaMSITHH-
KaX, BO3MOXXHOCTb BapbUpPOBAHUS KOMIIOHEHTOB,
aJMTepals KOMIIOHEHTOB Ha OJUH U TOT %€ CO-
miacHbId. /[peBHeaHmuiickue QOpMyIbl SBISIOTCS
HacJeIneM YCTHOM MO3TUYECKOW TPaJHLIAHU, BIIEP-
BbIe «popMmynami» ux Hazaia @. MaryH, nocieno-
BaTellb YCTHOM TEOPUH BO3HUKHOBEHUS 3roca [1ap-
pu—Jlopaa, NpUMEHUBIINI KITIOYEBBIE MOJIOKEHUS
YKa3aHHOW TEOpUM HAa AHIIMICKOM Marepuaie [4].
[Tpu 5ToM popmyra B mornmannu @. MaryHa uieH-
TUYHA (POpMyJie B YCTHOMW SMUYECKOM M033UH, T. €.
HMHTEPIPETUPYETCSl KaK «TPyNIa CJIOB, PEryJspHO
HCIOJIb3yeMasl B OTHUX U TEX e METPUYECKUX yC-
JIOBUSIX JUISl BBIPAXKEHUS JAHHOW OCHOBHOM MBICIII
(xmaccuueckoe onpenenenue M. [Iappm) [5, c. 42].

P.A. Yongpon npupaBHHMBa CpeIHEAHIIINN-
CKHE aJUTUTEPAllMOHHBIE COUeTaHUs K GopMyam,
COXpaHEHHE KOTOPBIX, II0 €r0 MHEHHIO, CBUJE-
TEJIbCTBOBAJIO B TOJb3y YCTHBIX HCTOKOB aJIJIH-
TepanmonHon no33uu Auruu U otnanauu [6].
K «dpopmynam» mccnemoBaTenb OTHOCHI B T. U.
0CO0BIE «KMETPUYECKHE CTPYKTYPhD) THIA

xx/xx(x)/(x)
Ishall.... thee...

'3nakoM / 0603HaueH YIapHBIH CIIOT, ITH BEPIIMHA, 3HAKOM X — O€3Y/IapHBIH CIIOT, MITH CIIa].
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[Ipumep: [ shall fast the pis forward — «s no-
caxy Te0s 3/1ech, BO TIIaBe» (MMeeTcs B BUILy Tpo-
sTHCKOE 1apcTBoy) («Pazpymenue Tpony», 7985).

WUnen P. YongpoHa OTHOCHTENBHO COXpaHe-
HUs hopMyn B 1mod3uu mo3nHero CperHeBeKOBbS
BITOCJIE/ICTBUU ObUIH OocriopeHbl. Kak crpaBemim-
Bo 3ametun T. TapBumns-Ilutep, mpousutoctpu-
POBaHHBIE MOJIENU MPEACTABISAIOT COOOW HE YTO
MHOE, KaK MOAOOPKY OOBIYHBIX IPaMMaTHUYECKHX
KOHCTPYKLUH S3bIKA, XapaKTEPHBIX KaK JUISI IIPO3BI,
TakK ¥ JUIs I093UH, & CXOKECTh TAKUX KOHCTPYKIIHIA
00BbsICHAETCSI HEOOXOIUMOCTBIO CIIEI0BAaTh METPH-
YECKOW OpraHM3alMU CTPOKHU; MONO0OHBIE MOMIETH
— «HEW30SKHBIA BHIOOD 1MOATA, TOJACTPANBAIOIIIETO
CBOM CHHTaKCUC MOJ TpeOOBaHHUS METPUKW» [7,
p. 91]. Cornacuo T. Tapeuie-IIutepy, annurepa-
rmoHHas mo33ust XIV Beka (GopMylbHOM HE SBIIS-
€Tcs, a yCTOHYMBBIE COUYETaHUs MTPaBUIIbHEE OBLIO
OBl CUMTaTh HE «POPMYTIaMI», & KKOJJIOKALUAMUIY,
WM «yCTOMYMBBIMU BbIpaKEHUSIMI» [7, p. 91].

Toro »e MueHust npuaepxusaercs 1 O.A. Cmup-
HUILIKas, YTBEpXkJas, 4TO K CpeJHEaHIIUICKON
MO93UN TEPMUH «(DOPMYIBHOCTH» HETPUMEHHM,
MOCKOJIBKY (hOpPMYIIbHAsT peub, SBISBIIASCSA CTPYK-
TypPHON OCHOBOW JIPEBHEAHTIIUKICKOTO MTO3THYECKO-
IO sI3bIKa, Pa3pyIIAETCS BMECTE C PaCIIAThIBAHUEM
JIBYEIMHCTBA «CTHX—3bIK» [8, c. 425-426]. Or-
JIeTTbHBIE COYETaHUsI MOTYT COXPaHATHCS B Oolee
MO3/IHEH T0A3WM (HampuMep, IPEeBHEAHTI. feollen
pe feeie ‘manu oOpeueHHbIe’ — MIOTI. fel fey ¢ TeM ke
3HAUEHHWEM), OJHAKO TMOCHeAHre (YHKIMOHUPYIOT
B TEKCTE JIUIIb KaK OTACIbHBIE CTEPEOTUITHBIE CO-
YeTaHUsl, IOBTOPSIEMbIE OT CITy4ast K CIIy4daro B 3ITH-
30/1aX CXOHON TEMaTUKH.

Takum oOpazoM, JUIsl CpeAHEaHINIMHCKOM Io-
93UU He XapakTepHa (GOPMYIbHOCTh B TOM IUIAHE,
B KOTOPOM OHa XapakrepHa miusi «beoBynbgay,
CaMOro HM3BECTHOTO MaMATHUKA JAPEBHEAHIJIMIA-
CKOM SITMYECKOM MOI3HHU. YCTONYNBBIE COUCTAHNS,
COXpaHSIOIINECS B CPEIHECAHINIHIICKON I033UH,
He 00HapYKHUBAIOT CTOJIb TECHON CBSA3H CO CTUXOM,
Kak JpeBHeaHrmuiickue ¢popmynsl. Eciu B ycTHON
AMUYECKOH T033uH (popMysia oJpasyMeBaeT pPUT-
MHUKO-CUHTAKTHKO-CEMaHTUYECKOE E€AMHCTBO [5,
c. 44, 80], To B cpeAHCAHTIMICKONW W TIOTJIAH/I-
CKOM aJIZIMTEPAllMOHHOM I033MM Ha IEPBBIN IUIaH
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BBIXOIUT CEMaHTHKA, WM JIEKCUYECKUH COCTaB
KOMIIOHEHTOB. VIMEHHO C JIeKCMKO-CeMaHTHUYe-
CKOHM TOYKH 3pEHMS MOAXOIAT K MOAOOHBIM COde-
tauusm Jlxk. I1. Oaknen [9], T. Topsumns-Ilutep
[8].

He menee BaxHBIM acTieKTOM U3ydeHuUs (HOpMyIT
U QJUIMTEPALIMOHHBIX COYETaHWH, PUBJIEKAIOIINM
Bce OoJIblliee BHUMAHUE UCCIIeIOBATENeH, sBIsSeTCs
uX XynoxectBeHHas QyHkims. Ha pasHooOpazHom
Marepuaie JO0Ka3bIBAeTCsl, YTO B KHHMKHO-ITUCH-
MEHHBIX THaMsATHHKaX CpeaHeBeKoBbs (GOpMyIib-
HbIE BBIPAKEHMSI, YHACIIEIOBAHHbBIE U3 YCTHOM I0-
3TUYECKOMN TPaUIMH, BHITOIHSIOT ONPEACIICHHYIO
ACTETUYECKYIO (QYHKINIO. B KauecTBe 0CO3HAHHOTO
JUTEPATypHOTO HpueMa (OPMYIbI UCIONIB3YIOTCS
YK€ B JPEBHEAHIIMIICKOM, YTO MPOAEMOHCTpH-
posana M.I. MarrommHa Ha npumepe mosm AH-
IJIOCAKCOHCKOM XPOHMKH: B ITO3ME, ITOCBSIICHHON
cMmepTu Kopousisi Dnyapaa Mcnosennuka, popMysist
HAJICIISIOTCS accolMaThBHON (QyHKImen (Dmyapa
Hcnosennuk TakuM 00pa3oM «IPUpPaBHUBACTCS
K reposiM IPEBHEAHTIINCKON TepONYECKOM MTOA3HH,
aCCOLMUPYETCsl C HUMH), a TAK)Ke MPUBHOCAT repo-
HM3UPYIOILIKE U apXau3UpyIOIle HOTKU B TIOBECTBO-
Banue [10, c. 62, 81].

W3yyenne sctetnueckoil QyHKIHMU (OPMYITb-
HBIX BBIPQXXEHHUW INPOBOAWIOCH B OCHOBHOM Ha
Marepuale JPEBHEAHIIMICKUX, a TakXe JIpeBHe-
CKaHIMHABCKUX HamMsATHHUKOB [10, ¢. 67—69], Tor-
Jla Kak Oosee MO3JHHE NaMSITHUKH, B YACTHOCTU
ayuTepanrionHas no33us Aurmu u [llotnanauu
XIV—-XYV BekoB, HE IPUBJIEKAJIN TOJDKHOTO BHUMA-
HHS uccnenoareneil. [lpu aToM npeacrasusercs,
YTO MCIIOJIb30BAHNE AJTIUTEPALMOHHBIX COUETAHUI
B K&XJIOM MaMSITHUKE 3TOr0 MEpUoJa UMEET KOH-
kpetHbie 1enu. C 0HON CTOPOHBI, CTEPEOTHUITHBIC
COYETaHUsl HapsAy C TPAJAULUOHHBIMHU IO3THU3-
MaMH THIIa CHHOHHMOB «MY’Ka», «BOUHay» berne,
freke, gume M T. . MOTYT (YHKIIMOHUPOBATh Kak
OTINYUTENBHBIN TPU3HAK, MApKEP KOHKPETHOM IO~
STUYECKON TpaJuIMH (0 MOITU3MAX KaK MapKepax
tpaguuuu cm. [11, c. 109]). C apyroit cTopoHsl,
HCII0JIb30BaHUE aJUIUTEPAIIMOHHBIX COUETaHUN MO-
KET paccMaTpUBaThCs KaK MHAMBUIAYaIbHO-aBTOP-
CKUH MpHEM: BapbUPYsI KOMIIOHEHTHI (hOPMYIIBbHBIX
BBIPaKEHUH, UCIIOJIb3Ysl OPUTMHAJIbHBIE BAPUAHTHI
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WY, HAIPOTHB, CTEPEOTUITHBIC COYCTAHMS, B T. Y.
Tam, TJe OHHU, Ka3aJloCh Obl, HEYMECTHBI, TOITHI
MOTYT JOOUBATHCS OTPEACIICHHOTO YPQeKTa.

®opMybHbIE BbIPAKEHHUSI B aJUINTePaLlMOH-
Hoi mo33un oTaanann
1. CemaHnTHKA U BADHATHBHOCTH (OPMYJIBHBIX
BbIpaKeHH

Kak roBopuiocs BblllIe, psif] aJUTUTEPALUOHHBIX
COYCTaHUM SABIAET COOOM OTENbHbIE CTEPEOTHII-
HBIE BBIPAKEHUS, YNOTpeOisieMble B HEM3MEHHOM
BUJIE ¥ IPUOIMHKAIOMINECS K KIIHIIIE, KaK, HapUMeD,
more and mynne ‘0onblie U MeHbIE , game and gle
‘pamocTs W JMKOBaHUE', holtis hair ‘cenmpie neca’.
Mexny TeM B aJUIMTEPAllMOHHON II033UM IIHPOKO
BCTpEYaeTcs M APYrod THIl COUYETAHWM, KaXKIOE U3
KOTOPBIX MPEACTABICHO HAOOPOM BapHAHTOB, IMEFO-
HIMX OOILYI0 CEMAaHTUKY M Pa3INYaIOIINXCs COCTa-
BOM KOMIOHEHTOB. [IprMepoM 3Toro Tuma BeICTyma-
0T MPUBEJICHHBIE HWKE BBIPAKEHHSI CO 3HAYEHHEM
‘ IOCTOMHBIH, OTBKHBIN, TIEPBBIA KOMITOHEHT KOTO-
PBIX TIOCTOSIHEH U OTPEIENIieT CEMaHTUKY BCETO CO-
yetanusi (wourthy), a BTOpOil KOMIIOHEHT, HeCyIIe-
CTBEHHBIM [UIsi CEMaHTHUKH, BapbUPYETCS: wourthy
in wedes (OykB. ‘mOCTOMHBI B focnexax’) / wourthy
in weres (OyKB. ‘TOCTOIHBIN B OuTBaX’) / wourthy to
vaill (OykB. ‘ MOCTOWHBII BBIOOpA’).

CoueraHus MOCIEAHETO TUNA MPHOIMKAIOTCS
K popMysiaM B TOM CMBICIIE, €CJIH MIOHUMATh (Hop-
MyJly HE KaK yCTOMUMBOE COYETaHHE, YHACJIEI0-
BAaHHOE OT YCTHOM 3MMYECKOM M033UM, a CKopee
KaK BBIPaKEHHE C MEPEMEHHBIMH, ]I Ha MecTe
MEPEMEHHOM MOMKET CTOSITh JHOOOW KOMITOHEHT,
YIAOBIETBOPSIOUIMI  TpeOyeMbIM METPHUYECKUM
ycnoBusM. CeMaHTHKa 3TUX BBIPAKEHUM OTIpesie-
JSIETCS TVIaBHBIM CJIOBOM, @ HE CKJIAJBIBACTCS U3
3HA4YE€HUH ero KOMINOHEHTOB [7, p. 89]. Tak, npu-
BEJICHHBIE BBIIIE MPUMEPHI MOJKHO OIUCATh BBIPa-
KEHHEM wourthy + X ¢ CEMaHTHKOH ‘JTOCTOMHBIN,
IJI€ X — CJIIOBO, AJNIMTEPUPYIOLIEE HA COMIACHBIN
W- C yIapeHHEM Ha BTOPOM CJIOI€ U CO CHaJIOM
Ha MepBOM (B HalllEM MpUMEpE cHaj MPUXOAUTCS
Ha Mpeasoru). BeipakeHust Takoro Tuma, Ha Halll
B3IJIS/], MO’KHO Ha3bIBaTh (POPMYJIbHBIMH.

3neck U anee B CKOOKax yKa3aH HOMEp CTPOKH.
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[IpencraBnsercsa, 4To B TakOM Ccllydyae Ba-
pUaHTaMM MOTYT CUYMTaTbCs, MPU OJUHAKOBOM
CEMAHTHKE WM OJWHAKOBOM THIIE AJUTUTEPAIIHH,
Y BBIPAQXKEHHUS C Pa3HBIM CHHTAKCHCOM, KaK C CO-
YUHUTEIBHON, TaK M MOJYUHUTEIBHON CBSI3BIO
KOMIIOHEHTOB. Tak, B «lomarpe u I'aBeiiHe» BEI-
JeNATes caenyromue (GopMysabHbIE COYETaHUS
C CEMaHTHUKOW ‘OTBa)KHBIHN, TIOCTOWHBIN : wourthy
to vaill (211%) / wourthy in wail (982) / wourthy
and wise (325, 1097) / wourthy for to wale (361) /
wourthy in weid (365) / worthy in wedis (416, 563)
/worthy and wight (656) / wise, wourthy, and wight
(198, 1248). B nannHbIx npuMepax OTpaKeHbI J1Ba
THIIA CHHTAaKCUYECKOMN CBS3H: IEPBBIN — IIOAYNHU-
TEeJbHAS CBS3b, II€ OCHOBHOUN KOMITOHEHT wourthy
‘IOCTOWHBIN, OTBAKHBIA MPUCOCAUHSET OOBEKT,
BBIPQ)KEHHBIN MHOUHUTHBOM WM CYIECTBUTEIb-
HbIM C mpemyioroM. BTopoil — couumHUTENbHAs
CBSI3b: AJUIUTEPUPYIOLIUE MEXIy co00il mpuia-
rare’bHble 00BETUHEHBI COI030M and ‘U’ 10 TUITY
napHoi (GopMynbl; TPU ITOM TpuUiIarareabHbIC
60 SIBIAIOTCS CHHOHUMaMU (wourthy and wight,
rae wight o3HauaeT ‘XpaOpblii, OTBAXKHBIN), 1100
CEMaHTHKa BTOPOTO KOMIIOHEHTA HECYIIeCTBEHHA
(wourthy and wise, Tae wise TOCIOBHO O3Ha4aeT
‘MYJZIpBIN’, OJTHAKO aBTOP €J1Ba JIU CTPEMUTCS 01~
YEepKHYTh JAHHOE KaueCTBO B OaTaIbHBIX CICHAX).
Takum 00pa3zoM, B 3TOM ciIydae BCE€ IPUBEICHHbIE
MpUMEpPbl MOKHO paccMaTpHUBaTh KaK BapHUaHThI
(dbopmynbHOrO coueraHust wourthy + x ‘OTBax-
HbIH, TOCTOMHBIN’, HECMOTpPSI Ha pa3HULy B CUH-
TaKCU4YeCKoM odopMiieHUd. B moTnaHackoi ani-
JTUTEPAIMOHHON M033UH BBIPAKECHUS TAKOTO THIA
4yacTOTHBI B o3Me «l onarp u ['aBeitny.

2. ®opmyabHbIe Bbipaxenus B «losarpe
u [aBeiiHe»: pa3HooOpa3ue BAPUAHTOB

«lonarp u ['aBeiiH», aHOHMMHOE IPOU3BE/IE-
HUE BTOPOM MOJIOBUHBI XV Beka, BOCIEBarollee
071aropoJICTBO M BeNMKoAymue c3pa [aBeiiHa,
ABIISIETCSl €AMHCTBEHHOW IIOTIAHACKOW ajIuTe-
PallIOHHOM TIOAMOM «CEPHE3HOTO» COMEPHKAHUS,
0e3 MapoANHHBIX WM CATUPUYECKHUX DJIEMEHTOB.
B monme, mpocnaBiSONIEN PHIMAPCKAE HIEabI
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U KypTyasHble N0OpojaeTenH, Hauboiee 4acToT-
Hbl (OPMYJIBHBIC BBIPAKCHHS, OCHOBHBIM KOM-
MOHEHTOM KOTOPBIX BBICTYIAET MPHJIAraTebHOe
— XxBaJiIeOHBIN AnuTeT: douchty in deid ‘cmensiid,
OTBaXXHBIN’, OyKB. ‘OTBaKHBIA B nesHUsIX (184,
329, 405, 805), stalwart in stour ‘moryuunii’, OyKB.
‘KpenKui, Moryuunit B Outse’, wourthy to vaill ‘no-
CTOMHBIN’, OYKB. ‘IOCTOMHBIN u30panus’ (211).

OmnmnuurenbHas yepra «lonarpa u ['aBeitHa» —
MIMPOKOE UCTIOIE30BaHUE BAPUATUBHOCTH (hOPMYITh-
HBIX BBIPAXKEHHI: KO)KI0€ COYETaHUE MPEACTABICHO
B HECKOJIBKUX BapuaHTax. Huke MmpuBeIeHBI HEKO-
TOpbIE MIPUMEPHI (B CKOOKaxX JlaH OyKBaJIbHBIN 1epe-
BOJI BAPbUPYEMBIX KOMIIOHEHTOB):

(1) omopHoe cioBo cumly ‘npexpacHbIii’ (0 pbl-
uape): cumly and cleir (cleir ‘“aucteiii’; 178, 366,
747,834, 1137)/ cumly in kith (kith ‘cembsi, pox; Po-
muna’; 320, 669, 873) / cumly to knaw (‘“M3BeCTHBIM
Kpacotoii’; to knaw ‘3uare’; 397, 407, 521, 728) /
cumly and cruel (cruel ‘spoctHbIii (B OuTBE)’; 658);

(2) onopHoe cnoBo semely ‘cTaTHBIN, TPEKpac-
HBII, BEJMKOJICTIHBIN (TakXke O phIape): seymly
in sale (sale ‘3am’; 1092, 1156) / seymly on syll
(syll ‘mocxka, 6peBHO; (momareii) mon’; 433, 1197)
/ seymly with sight (‘ipekpacHbIil ¢ BUmy , sight
‘Bun, 3penumie’; 315, 1004) / semely to se (‘ipe-
KpacHBIH ¢ BUAY’, fo se ‘BunieTh’; 381);

(3) onopHoOE c110BO Stalwart ‘Kpenkuii, MOTy-
ymii’: stalwart and strong (strong ‘CwiIbHBINA ; 89,
353, 555, 710) / stalwart and stabill (stabill ‘na-
JexHbIN’; 742) / stalwart in stour (stour ‘OuTBa’;
767, 799).

Kax mokazano oOpalleHue K CIucKy amTepa-
moHHbIX couetanuit Jx.I1. Oaknena [9, p. 350-361],
a TaKKe K KOPITyCy CpEeIHEaHTIMHCKUX TEKCTOB
[12], cpemm BapmaHTOB (HOPMYJIHHBIX BBIpaKe-
HUM HUMeEITCs Kak Oojiee pacmpoCTpaHEHHBIE,
XapakTepHble Juiss OoJiee IIUPOKOTO Kpyra Ta-
MSITHUKOB, TaK M MEHEE pPaclpOCTpaHCHHBIC,
BCTpEYAIOIINECs B OTPAHUYCHHOM YHUCIIE KOHTEK-
CTOB; Ooyiee TOrO, €CThb W YHHMKaJbHBIC BapUaH-
ThI, HUTAC Oosee, kpome «lomarpa u ['aBeliHay,
He ¢ukcupyemble. Tak, U3 BapHAHTOB COYETAHUS
wourthy in wedes | wourthy in weres | wourthy and
wight | wourthy and wise ‘N1OCTOWHBIN; OTBaX-
HbII’ TEPBBIM M TPETHH HIMPOKO NPEICTABIECHBI

B CpEIHEAHNIMHCKUX pU(MOBAHHBIX pPOMaHaX
XIV Beka [9, c. 343]. Bapuant wourthy in weres
nmomumo «lomarpa m ['aBeliHa» Qukcupyercs B
«Knure Cosbl» (539), Torna xak wourthy and wise
SIBIISIETCS. YHUKAJIbHBIM.

IlepBslii U3 BApHAHTOB OTHOCUTEIBHO PEJKOIO
coderanus richest of ryne / richest of rent ‘camplit
MOTYILECTBEHHBIN 3a(hUKCHPOBaH JIMIIb OJIUH pa3
B «l'onarpe u ['aBeiine» (225), B TO BpeMsi Kak BTO-
pOii TIpEe/ICTaBJICH TaKXe B MaMATHUKAX aJuIATe-
panMoOHHOTO BO3pOkAeHUs ceBepa Anrmnu «lIpu-
kimoueHus Aprypa» (627) u «llocnanue HexHOM
Cro3anHbs» (28).

HewusBectnelii aBrop «lomarpa m ['aBelina»
B IIOJTHOM Mepe HCIOIb3YeT MOTSHIINA BapbUPOBa-
HUsL (HOPMYJIBHBIX BBIPAXKEHUH, YHACIETOBAHHBIX
W3 TPAAHIMNA AJUTUTEPAIIMOHHON TTO33UH; BUIOU3-
MEHSISI UX KOMIIOHEHTHI, & TaK)Ke CO3/1aBasi HOBbIE
BapHUaHTHl Ha 0a3e y)Ke MMEIOIIMXCs, aBTOp pac-
HIMpsET TaKUM 00pa30oM apceHa XylI0KeCTBEHHO-
M300pa3uTEeNbHBIX CPEJCTB MPH CO3aHUU 00pa3a
uaeanbHoro peiuaps. [Ipuemsr Tpanchopmanmn
(dbopmynbHBIX BblpaxeHuid B «[onarpe u ['aBeitne»
MOKHO CBECTH K CJIETYIOIINM:

1) oObeTMHEHNE JTBYXKOMITOHEHTHBIX COYETa-
HUI B OJTHO, TPEXKOMIIOHEHTHOE, HalIpUMep:

a) in firth, forest and fell ‘B necy m ropax’
(193, 1318, 1357) obpa3oBaHO IMyTeM COYETaHUS
BapuaHTOB firth and fell ‘nec w ropwl’ U firth and
forest ‘nec’, KOMIOHEHTBI KOTOPOTO, UJICHTUYHBIE
M0 CEMaHTHKE, pa3IUYaloTCid CTUIUCTHYECKOU
OKpackoil: firth — mosTndeckoe o003HaUEHHE Jieca,
forest — o0eynoTpeOUTEIBHOE;

0) wise, wourthy and wight (OykB. ‘MynpbIi,
JNOCTOMHBIM M oTBaxkHbiil® (193)) — pe3ynbrar
oobemuHenust wourthy and wise (1097, 1288)
u wourthy and wicht (198);

2) UI3BMEHEHUE CHUHTAKCUYECKOH CTPYKTYpBHI:
B OTOM CIIydyae MOXKET MEHSTBCS XapakTep CBs-
31U MEXIy KOMIIOHEHTaMH, MCXOIHBIE JIEMEHTHI
MOTYT 3aMEHSThCS MPOM3BOAHBIMU OT HHUX (Ha-
MpUMEp, I[JIarojbl — OTIVIArOJbHBIMU CYIIECTBH-
TENbHBIMU U T. T.). Tak, coueranue blauing of
bemes ‘rynenue TpyO’ (467), 3aduKcHpOoBaHHOE
B TakoM BHJ€ Tojbpko B «lomarpe u l'aBeliHe»,
MO-BUJIMMOMY, UMEET CBOUM HCTOYHUKOM (hpaszy
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bemys salle blawe ‘TpyObl 3arynsat’, Quxcupy-
eMYyI0 B JIPEBHEAHIIIMHCKUX W paHHECPEAHEAH-
MUACKUX namsiTHUKax, «bpyte» Jlasmona (Haua-
1o XIII Beka), pudpmoBanHbix pomanax XIV Beka
[9, p. 351]. AHamOrUYHBIN IPUMEP — KOJITTOKALIHS
(quhil you) likis and list ‘xax Tebe yromuo’ (186),
B «IVIarOJILHOM» BapHaHTe 3a(HUKCHpOBaHHAsS
Tosibko B «lonarpe u I'aBeiiHe», ee BO3MOKHBIM
MCTOYHUKOM HAJI0 T[ojaraTh codeTaHue (with)
lyking and lyst ‘oxotHo’ (OyKB. ‘C OXOTOH W Ke-
JaHWeM’), MPEICTaBIEHHOE B ILHPOKOM Kpyre
namMaTHuKoB XIV—-XV BekoB, B T. 4. B TaKUX aj-
JUTEPALIMOHHBIX TT03MaX, kKak «Bunenue o [lerpe
[Taxape» u «Kuura CoBb»;

3) 3aMeHa BTOPOro KOMIIOHEHTa JpyruM, (o-
HETHUYECKHii 1 TpaduiecKuii 00IMK KOTOpOoro Onu-
30K K ICXOJIHOMY BapHaHTY, C COXpaHEHUEM aJUIH-
TepaLHH.

[Ipumep Tpanchopmanmu Takoro poja B ai-
nuTepaloHHol noame «Cap I'aBeitH u 3eneHblil
Pemaps» npusonut T. Tapsuis-Ilutep: couera-
Hue garysoun and golde ‘60rarcTBO, UMYIIECTBO ,
OyKB. ‘UMYLIECTBO U 30JI0TO’, — BapuaHT Ooiee
pacmpocTpaneHHoro gersoms and golde ¢ Tem xe
3HaueHueM [7, p. 87]. OOe JeKCeMBbl TOXOKETO
3BYYaHUS — garysoun u gersom ‘UMyLIECTBO  — sIB-
JISTFOTCS STUMOJIOTMUECKUMHU TyOJIeTaMu, T. €. Ipo-
UCXOST OT OJHOTO M TOTO YK€ TePMaHCKOTO KOPHSI,
HO INPOHHUKAIOT PAa3HBIMU IYTAMHU B aHIIMHCKUN
A3BIK: garysoun 3aMMCTBOBAHO U3 (PpaHILy3CKOTO,
gersom — 0Oojiee paHHEEe CKaHJUHABCKOE 3aUM-
CTBOBAHHE.

Takum xe nmpumepom B «lonmarpe u ['aBeiine»
BBICTYIIAa€T YHUKAJbHOE BBIpaKeHUE semely on
syll ‘mpexpacHsblii’, r1e GoHeTHueckuit u rpadu-
YecKui 00HK JIeKceMbl syll ‘mocka, OpeBHO; (110-
IAThII) TI0J1’ TOJI00EH OOJIUKY JISKCEMBI sale ‘3air’
B OoJiee 4acTOTHOM BapuaHTe semely in sale. Bbi-
060p KOMIIOHEHTa Sy// B TaHHOM Cily4ae 00ycIoB-
JIeH TpeOOBaHUSIMU KOHEUHOU PUPMBL;

4) 3ameHa BTOPOro KOMIIOHEHTA JAPYTUM, KO-
TOPBI MOYKET 3HAYUTEIHHO OTIMYAThCS OT UCXOJ-
HOTO ¥ TIO 3BYyYaHWIO, U 110 CEMAaHTHUKE: TAHHBIN
croco0 SBISETCS CaMbIM YaCTOTHBIM U3 PaccMo-
TpeHHbIX. BEIOOP BTOPOr0, HECYIIECTBEHHOTO IS
CEMaHTHKH BCEro BBIPAKEHUS KOMIIOHEHTa OCy-
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LIECTBISIETCS MCXOJIS U3 METPUUECKUX TPeOOBaHHIA
CTPOKH, a TaK)K€ KOHEUHOH pU(PMBI, IPU yCIOBUU
COXpaHEHUs ajuiTepanud. Takod Tum TpaHchop-
Mallf1 WUTIOCTPUPYET, Harpumep, coueranue blith
and bousum, OyKB. ‘pafioCTHBIN 1 TOKOPHBI (351),
Kak BapuaHt blyth and bricht, GykB. ‘pamOCTHBIHA
U CHSIOMINK’, PUKCHPYEMOTO B IpEBHEAHIIINICKON
po3e, CPEAHEAHNTNHCKUX pUPMOBAHHBIX pOMaHaX
Y QJUTUTEPAlMOHHON 1M033UH. YHUKAJIBHOE COoYeTa-
Hue stalwart and stabill, OyKkB. ‘KpETIKHiA U HAJICK-
HbIt’ (741), Taxke, MO-BUINMOMY, CJIEYET CUUTATh
BapUaHTOM 00JIee YaCTOTHOTO B AJUTUTEPAIIIOHHBIX
MmodMax BBIpaXKeHUs staluart and strang, OyKB.
‘KpEeNKUN U CUIbHBIN .

Takum 00pa3zoM, OTIMYUTENHHOW OCOOEHHO-
cThio TI03MbI «l onarp u ["aBeitn» BeIcTynaeT mpe-
obnasanue GOpMyIbHBIX BBIPAXKECHUH HAJ| KIIUIIIE,
a TaKKe pacHImpeHre BO3MOKHOCTEH BapbUpOBa-
HHs UX KOMIIOHEHTOB. PsIl codeTaHmil sSBISAIOTCS
YHHUKaJbHBIMH, CO3IaHHBIMH aBTOPOM Ha OCHOBE
umeromuxcs B Tpaauipn. Odoraiienue apceHana
n300pa3UTENbHBIX CPEJICTB IMyTeM TpaHchopma-
UM CTEPEOTUITHBIX COYETAHUH TIO3BOJISIET aBTOPY
mype, KpacouHee W MHOTOrpaHHee H300pa3uTh
YXOSILYIO 310Xy PhIAPCTBA, MOAYEPKHYTh ICH-
HOCTH U UJeaJIbl KypTya3HOrO COLMyMa.

3. AsututepanuoHHbIe codeTanus B «Kuure
CoBbI»: THIHYHBIE BLIPAKEHUS B HETUITHYHOM
KOHTEKCTe

«Kuura CoBe» B ommnune oT «lomarpa u 'a-
BEMHA» SBIAETCSA AJJIETOPUYECKON IMOAPMOU, TJIEe
B OOJIMKE MNTHUI[ BHICMEHBAIOTCS pa3IMYHBbIC dYe-
JIOBEYECKUE TOPOKH. DJIEMEHThI TPaJuLMOHHOTO
AJUTUTEPAIMOHHOTO CJIOBAps, B T. 4. (hOpMYJIbHBIE
BBIPAXKEHHUSI, 3/IECh UMEIOT LIEJIBIO CO37/aHIe KOMU-
4yeckoro ddexra.

B «Kuure CoBbl» B 3HAaUUTENHHO MEHBIIEH
Mepe, yeM B «lonarpe u ['aBeliHe», UCIIONB3YIOT-
Cs1 BO3MOYKHOCTH TOTEHITUATBHOTO BaphbUPOBAHUS
KOMITOHEHTOB (hOPMYNIBbHBIX BBIPAKEHHIi: BCETO
nBa coueranust — worthy and wicht (513) / worthy
in weris (539) / worthy of ware (553) / worthy to
vale (585) ‘nocroiinbtit’ u with lyking and lyst
(755) / with loving and lois (568) ‘c pagocTbo,
OXOTHO’ — TIPEJICTABIICHbI B HECKOJIbKUX BapUAHTaX.
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Opnako pa3zHoOOpa3ue XyJd0KeCTBEHHO-BbIpa3H-
TEBHBIX CPENICTB MyTEM BapbUPOBAHUS HE BXO-
quito B 3aaa4n aBTopa « Kuuru CoBbl», €ro 1elbio
ObUIM TIOCTAaHOBKA CTEPEOTUIHBIX W PETYISIPHO
BOCIPOM3BOJIMMBIX BBIPAKEHUN B CAaTUPUUYECKUE
SMM307bI, co31aHue 3PPeKTa HEYMECTHOCTH U
yCHUJICHHE KOMHM3Ma CHTYaIUH.

Tak, coderanue souerane in Saile ‘ceHbOp,
rocnoauH, nosenutens’ (853), OykB. ‘rocrnoauH
B 3ane’, B «lomarpe u ['aBeline» oTHOCsIIEECS
K HICaJbHOMY IPAaBUTEII0O — KOPOIIO ApTypY,
B «Knure CoBb» XapakrepusyeT INIaBHOTO repost
— Cosy, e71Ba I HE caMblii KapUKaTypHbIH 00pa3
BCEH MOAMBI: B €10 OOJIMKE BEICMEHBAIOTCS TOP/IbI-
Hs U BbicokoMepue. /s ycunenus a¢pdexra Cosa
Ha3bIBACTCS «IOBEJIMTEIEM» B TOPHKYIO JJIsI HETO
MUHYTY, KOT/JIa, TOKUHYTHI BCEMH MTHIIAMHU H3-32
CBOETO HEMOMEPHOTO TINECHIABHS, XKAJIKUH U OT-
BepkeHHbIH, oH MoiuT [ocnioxky [Ipupony (Dame
Natur) o TOMoIIH:

853-54. He besocht of sucour, as souerane in
saile,

That thai wald pray Natur his prent to renewe
[13, p. 81].

On npocun 0 nomowu, Kax noseaumenv, Ymo-
Ob1 oHu (nmuyst) monuau Tocnoxcy Ipupody ezo
o0onux pazykpacums (OyKB. ‘OOHOBUTH’).

Cp. WHCTONB30BaHME JTOTO K€ COUYCTAHUS
B «lomarpe u I'aBeiiHe», e OHO BITOJIHE YMECT-
HO U MOJYEPKHUBAET LIAPCTBEHHOE BEIMYUE KOPOJIS
Aprypa:

1149-52. Ay, quhil the segis war set to the suppere,

The seymly soverane of the sail marschel he
wes;

He gart Schir Gawyne upga,

His wife, his doghter alsua [14, p. 270].

Kozoa eounvt cenu 3a cmon,

NPeKpacHblll 61ACMUMENb, 20CNOOUH,

eenen ecmamy copy 1 asetiny,

U dcere e2o, u 0ouepu.

Coueranue precious and pure, OyKkB. ‘Iparo-
IEHHBIN W YUCTBIN , MPECTaBIAIoNIee COO0H map-
HyI0 GopMyiTy (IapHBIMU Ha3bIBAIOTCS (YOPMYIIBL,
cTposmuecs 1o obmei Mozxenu X, (Cor3) X,, e
X, U X, SABISIOTCS CJIOBAMH OIHOTO MOP(HOIOTH-
YECKOr0 KJIacca, CTOAIIMMH B OJHOM W TOHM XKe
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cloBOM3MeHUTENbHOU (opme [15]), xapakrepusy-
€T «OTIIa BCEX MTHII U MaCTHIPs» — mamy Pumckoro:

80-81. Quha is fader of all foule, pastour and
pape?

That is the plesant pacok, precious and pure
[13, p. 61].

Kmo omey ecex nmuy, nacmeipb u nana?

Omo noumennwiii Ilasnun, OpazoyenHulil u yu-
CMbl.

Carupunueckuii o0pa3 mambl Pumckoro, kak
1 JIyXOBEHCTBA B LIEJIOM, CO3JA€TCsI MIPHU MOMOIIH
HECKOJIBKUX cpeAcTB. Bo-nepBriX, mamna PumMckuiil
npencraeT B oOpase [laBnuHa, NTUIBI, ONHUIIETBO-
psrommiei TieciaaBue, caMoNM00OBaHUE W TPa3-
HYI0 pOCKOIIb. Bo-BTOpBIX, KOoMHueckuit adpdexr
YCHJIMBAET CTEPEOTUITHOE COUETAHUE precious and
pure, OOBIYHO BBITIONHSIOMIEE (DYHKITHIO XBayeo-
HOTO 3IUTETa; B JAaHHOM KOHTEKCTE OHO MPHOOpe-
TaeT MPOTHUBOINOJIOKHBINA CMBICII.

BriBoanl

Takum oOpa3oM, QPyHKIIMOHUPOBAHUE TPaIU-
LIUOHHBIX CPEJCTB, B YACTHOCTU CTEPEOTUITHBIX
AJTUTEPALMOHHBIX COYETaHMH U (OPMYIBHBIX
BBIPAKEHU, MOKET IEPEOCMBICIISTHCS U MEHATh-
Cs B 3aBHCHMOCTH OT aBTOPCKOM MHTEHLMHU Ha
MIO3/JTHEM PErMOHAJIBHOM 3Talle MPOI0JIKEHUS Tpa-
JULHAY AJTINTEPalMOHHON 11033uu B lloTmananu.
B 060onx paccMOTpEHHBIX INOTIAAHICKUX TAMSATHH-
KaX, CO3/JaHHbIX IPUMEPHO B OTHO U TO XK€ BpeMs
A B paMKax OJAHOW MO3TUYECKOW TpagulnH, all-
JUTEPAllMOHHBIE  COYETAHMSI  UCIOJB3YIOTCS
B KaueCTBE MHJMBHyalbHO-aBTOPCKOTO IpHeMa
JUISl TOCTHIKEHUSI KOHKPETHBIX XyJ0’KECTBEHHBIX
3agaud. ABtop «lonarpa u ['aBeitHa», ogHOTO U3
MO3THUX 0OpAa3IOB PHIIIAPCKOTO pOMaHa B AIIO-
Xy 3aKara JaHHOTO jKaHpa, HIMPOKO MPUMEHS-
€T BapUaTHBHOCTh (DOPMYIBHBIX BBIPAKEHUN
C IENBbI0 KaK MOXHO sipde M KpacodHee m300pa-
3UTh MHUP YXOJSIIETO PHILAPCTBA, €r0 HEHHOCTH
u uneansl. B «Kuure CoBbl» TpaauIIMOHHBIE
BBIPAXKEHHUsI, HAMpPOTHB, YaCTOTHBI B CaTUPH-
YECKUX 3IU30/laX — JUIsl CO3JIaHMsl U YCUJICHMS
KoMHUYeCcKoro 3¢ (deKra: 3a CTepEOTUITHBIMU TIO-
XBaJlaMM, HaMEpPEHHO pPacTOYa€MbIMH aBTOPOM
B aJpec NapoJUNHBIX MEPCOHAXKEN, CKPhIBACTCS
MPOTUBOIOJIOKHBINA CMBICI.
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EVOLUTION OF MIDDLE ENGLISH ALLITERATIVE PHRASES
IN 15th-CENTURY SCOTTISH POETRY: NEW FORMS AND FUNCTIONS

Alliterative phrases, along with traditional poetic words and substantivized epithets, are considered
to be a typical feature of the diction of alliterative revival in England and Scotland, a special marker
of this tradition. Formulaic alliterative phrases are quite a different phenomenon than traditional oral
poetic formulas; their formulaic character is expressed in potential variation of their elements provided
that the semantics and the alliteration scheme are preserved, which allows poets to create individual
author variants on the basis of traditional phrases. The paper discusses the use of formulaic alliterative
phrases as illustrated by two alliterative Scottish poems that were written nearly at the same time
(second half of the 15th century) and belong to the same tradition, but to different genres: the romance
Golagros and Gawain and the allegorical poem The Buke of the Howlat. Golagros and Gawain is a
poem composed in the decline of the genre of romance, which glorifies the virtues of chivalry and the
heroic world becoming a thing of the past. A characteristic feature of the poem is the extensive use
of variation between the elements of set phrases typical of the tradition of alliterative revival. A large
number of alliterative phrases in Golagros and Gawain are individual author variants describing an ideal
chivalric hero. In The Buke of the Howlat, on the contrary, most phrases are fixed and stereotyped. The
author of this poem prefers to exploit formulas as a satiric device, putting typical phrases in an unusual
context and thus altering their meaning.

Keywords: alliterative revival, Scottish alliterative poetry, The Buke of the Howlat, Golagros and
Gawain, poetic formula, formula as a literary device.
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